DENISON HYDRAULICS
T6C - T6CM

vane-type single pump / flugelzellen-Einzelpumpe
pompe simple a palettes / pompa semplice a palette

tipo bomba de paletas simple
service information

Publ. S1 - ML0501 - B 02/2003/FB Replaces : S1 - ML0501 - A L25-10501 - 2

DENISON | Hydraulics
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. . L N Mounting torque
Les pochettes de rechange recommandées sont imprimées en caractéres gras

Anziehdrehmoment 159 Nm
| kit di ricambio consigliati sono indicati in grassetto Couple de serrage 117 ft.lbs
Los juegos de reparacion recommendados y los conjuntos, estan en negrita Coppia di serragio
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Recommended repair kits and assy’s are bold printed

Empfohlene Austausch - Baugruppen sind fett gedruckt

Les pochettes de rechange recommandées sont imprimées en caractéres gras
| kit di ricambio consigliati sono indicati in grassetto

Los juegos de reparacion recommendados y los conjuntos, estan en negrita
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Item - Pos. - Réf. - Pos.

Mounting torque

Anziehdrehmoment

Couple de serrage
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inti inti el r. el r. uc|
52?_ Descn‘ppon Benennupg Description L e L e o
Pes. | Descrizione Descripcion Referencia Referencia Cant.
oS- T6C T6CM
Housing (standard) Gehause (Standard) Carter (standard)
1 Corpo (standard) Cuerpo (estandar) 034.48564 1
Port plate-rear C.C.W. Steuerplatte Linkslauf Plaque arriére rotation gauche AG | 034.59775 1
Piatto distributore post. antioraria Plato distribuidor trasero giro | ’
2 Port plate-rear C.W. Steuerplatte Rechtslauf Plague arriére rotation droite AG | 03459774 1
Piatto distributore post. oraria Plato distribuidor trasero giro D ’
Port plate-rear Steuerplatte Plaque arriére
Piatto distributore Plato distribuidor trasero AG 034.59047 1
3 Doyvel pin Zentrierstift Goupille A 324.21208 2
Spina Pasador
Cam ring 003 Hubring 003 Came 003
Anello camma 003 Aro volumetrico 003 A 034.59050 1
Cam ring 005 Hubring 005 Came 005
Anello camma 005 Aro volumetrico 005 A 034.59051 1
Cam ring 006 Hubring 006 Came 006
Anello camma 006 Aro volumetrico 006 A 034.59052 1
Cam ring 008 Hubring 008 Came 008
Anello camma 008 Aro volumetrico 008 A 034.59053 1
Camring 010 Hubring 010 Came 010
Anello camma 010 Aro volumetrico 010 A 034.59054 1
Camring 012 Hubring 012 Came 012
4 Anello camma 012 Aro volumetrico 012 A 034.66595 1
Camring 014 Hubring 014 Came 014
Anello camma 014 Aro volumetrico 014 A 034.59206 1
Camring 017 Hubring 017 Came 017
Anello camma 017 Aro volumetrico 017 A 034.59207 1
Cam ring 020 Hubring 020 Came 020
Anello camma 020 Aro volumetrico 020 A 034.66607 1
Cam ring 022 Hubring 022 Came 022
Anello camma 022 Aro volumetrico 022 A 034.59208 1
Cam ring 025 Hubring 025 Came 025
Anello camma 025 Aro volumetrico 025 A 034.59209 1
Cam ring 028 Hubring 028 Came 028
Anello camma 028 Aro volumetrico 028 A 034.59245 1
Cam ring 031 Hubring 031 Came 031
Anello camma 031 Aro volumetrico 031 A 034.66843 1
5 O.rlng‘ . chhtnpg . Joint torique AB 671.00244 1
Guarnizione Guarnizione torica
5 Back-up ring ) Stu.tznng Bague anti-extrusion AB 618.00010 3 1
Anello anti-estrusione Anillo
Port plate-pressure C.C.W. Steuerplatte Linkslauf Plague pression rotation gauche A 034.59773
7 Piatto distributore anter. antioraria Plato distribuidor-presion giro | ’
Port plate-pressure C.W. Steuerplatte Rechtslauf Plague pression rotation droite A 034.59772
Piatto distributore anter. oraria Plato distribuidor-presion giro D ’
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ftem Part N° Part N° Qty
Pos. | Description Benennung Description Jeil N, Jeil N, Stuck
Ré: | Descrizione Descripcion Referencia  |Referencia | Cant.
. T6C T6CM
Port plate-pressure Steuerplatte Plague pression
7 Piatto distributore anter. Plato distribuidor-presion A 034.66453 1
Retaining ring Sicherungsring Circlips
8 Anello elastico Anillo de retencién 356.30244 1
Ball bearing Kugellager Roulement a billes
9 Cuscinetto a sfere Cojinete de bolas 23082054 1
10 Mounting cap (standard) Deckel (Standard) Chapeau de montage (standard) 034 48565 1
Coperchio (standard) Tapa de montage (estandar) ’
Key (code 1) Papfeder (Typ 1) Clavette (code 1)
1a Chiavetta (codice 1) Chaveta (codigo 1) c 034.48690 !
Key (code 2) Papfeder (Typ 2) Clavette (code 2)
11b Chiavetta (codice 2) Chaveta (codigo 2) D 034.49622 !
12a Shaft (keyed) (code 1) (SAE B) Papfederwelle (Typ 1) (SAE B) Arbre a clavette (code 1) (SAE B) c 034.70814 1
Albero a chiavetta (codice 1) (SAE B) Eje chaveteado (codigo 1) (SAE B) ’
Shaft (keyed) (code 2) Papfederwelle (Typ 2) Arbre a clavette (code 2)
120 Albero a chiavetta (codice 2) Eje chaveteado (codigo 2) D 034.70880 !
12¢ Shaft (splined) (code 3) (SAE B) Vielkeilwelle (Typ 3) (SAE B) Arbre a cannelures (code 3) (SAE B) E 034.70815 1
Albero scanalato (codice 3) (SAE B) Eje estriado (codigo 3) (SAE B) ’
12d Shaft (splined) (code 4) (SAE BB) Vielkeilwelle (Typ 4) (SAE BB) Arbre a cannelures (code 4) (SAE BB) F 034.59426 1
Albero scanalato (codice 4) (SAE BB) Eje estriado (codigo 4) (SAE BB) ’
13 Round section ring Slcheru’ngsnng Anneau 034.70777 2
Anello Anillo térico
Shaft seal (S1 - 0,7 bar) Simmerring (S1 - 0,7 bar) Joint d’arbre (S1 - 0,7 bar) B 620.82012 1
14 Paraolio (S1 - 0,7 bar) Reten eje (S1-0,7 bar) ’
Shaft seal (S4 - S5 - 7 bar) Simmerring (S4 - S5 - 7 bar) Joint d’arbre (S4 - S5 - 7 bar) B 620.82068 1
Paraolio (S1 - 7 bar) Reten eje (S4 - S5 - 7 bar) ’
15 Sq. segt!on seal Dichtring ) Joint section carrée AB 691.10229 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada
16 Sq. segt!on seal Dichtring . Joint section carrée AB 691.10238 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada
Screw Schraube Vis
17 Vite Tornille A 317.06266 2
18 Rot‘or-lnsert ass'y Rotqr Rotor et douille ass. A S24.10116 | S24.30049 1
Insieme rotore Conjunto rotor
19 P|‘n-vanfa holfjout Stos‘sel ) Poussoir de palette A 034.59098 034.24982 10
Pistoncino di sostemtamento Espiga empuje paleta
Vane Fligel Palette
20 Paletta Paleta A 034.59099 | 034.66716 10
21 Doyvel pin Zentrierstift Goupille AG 323.82010 1
Spina Pasador
Screw Schraube Vis
22 Vite Tornille 306.40038 4
Bush Buchse Bague
23 Bussola Caojinete de friccion AG 034.71867 1
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Item - o Part N° Part N° Qty
& Do oo T
Pos. pcion R_?éecrenma Rgrf&r:ewrlmla Cant.
ﬁf;’-l_-)\lll’?? Il((:le AUSTAUSCH-BAUGRUPPEN POCHETTES RECHANGES
BIO CONJUNTO REPARACION
A ﬁ;rtc::td %;frzzz’y *03 C.W. Zz:;?lir;:uz:;uty2:1»‘a|ta:sch;s3|;l’:rfo B Cart. et plaque ass. *03 rot. $24.10692 | $S24.30097 | 1
A | ns.owt ‘o3 antiorarta Conjunto cart.y platos 03 gro . Gart. et plaque ass. 703 rot. $24.10693 | $24.30098 | 1
A ﬁ;rtc::td %;frzzz’y *05 C.W. g:;zzrguz:;utyﬁalta:sch;sslzl’:rfo B Cart. et plaque ass. *05 rot. S24.10694 | S24.30099 | 1
A | nsowt ‘o5 antiorarta Conjunto cart.y platos 3 gro . Gart. et plaque ass. 705 rot. $24.10695 | 2430100 | 1
A ﬁ;rtc::td %gfrzzz’y *06 C.W. I:;;:;Z(,e:;:lzrslty2?alt?:sch;selzl’1:o . Cart. et plaque ass. *06 rot. S24.10696 | S24.30101 | 1
A | s cart ‘opamtionara Conjunto cart y platos 108 giro L. Gart. et plaque ass. "00 rot. $24.10697 | $24.30102 | 1
A ﬁ;rtc::td $;fr:;§’y *08 C.W. I":l;:;zzr;:lz:slty2ilialt?:sch;sslzlll:o . Cart. et plaque ass. *08 rot. $24.10698 | S24.30103 | 1
A | s cart ‘opamtioraria Conjunto cart y platos 108 giro L. Gart. ot plaque ass. 108 rot. $24.10699 | $24.30104 | 1
A ﬁ;rtc::td gl‘;rfrzzz’y *10 C.W. I":t;:;zzr;:lz:;uyl t;alta:scll;zlzl;rfo . Cart. et plaque ass. *10 rot. $24.10721 | S24.30105 | 1
A | s cart Hoamtionara Conjunto cart  platos 10 giro L. Gart. et plaque ass. "D rot. $24.10722 | $24.30106 | 1
A ﬁ;rtc::td ;;I;t;::y *12 C.W. g:;zzr;:uz:;nyLfalta:sch;zlzl’:rfo . Cart. et plaque ass. *12 rot. S24.26478 | S24.30107 | 1
A | s cart pamtionara Conjunto cart  platos 12 giro L. Gart. ot plaque ass. "2 rot. 52426479 | 52430108 | 1
A ﬁ;rtc::td S?frzzz’y *14 C.W. g:;zzr;:uz:;ny:’7a|ta:sch;§|;l’:rfo . Cart. et plaque ass. *14 rot. $24.10723 | S24.30109 | 1
s i sas10724 | 2430110 | 1
A ﬁrasnc::td gl;at:rzzz’y *17 C.W. I":t;:;zzr;:lz:sltyl th?:sch;s;;l’l:o B Cart. et plaque ass. *17 rot. $24.10725 | $S24.30111 | 1
A | s omt 1r antiorarta Conjunto cart.y platos 17 gro . Gart et plaque ass. "7 rot. $24.10726 | S24.30112 | 1
A ﬁ;rtc::td ggt«;:::y *20 C.W. I":l;:;zzr;:lz:sltyi(lJaltR:sch;I;lll:o B Cart. et plaque ass. *20 rot. $24.26859 | $24.30113 | 1
A | e ot 20 antiorarta " Conjunto cart.y platos 20 giro . Gart. et plaque ass. 20 rot. $24.26860 | S24.30114 | 1
A ﬁ;rtc::td ;;I;t;::y *22 C.W. I":l;:;zzr;:lz:sltyﬁalt?:sch;szlzlll:o . Cart. et plaque ass. *22 rot. $24.10727 | S24.30115 | 1
A | e ot "2z antiorarta. " Conjunto cart.y platos 22 gro . Gart et plaque ass. 22 rot. $24.10728 | S24.30116 | 1
A Cart. and plate ass’y *25 C.W. Pumpeneinheit *25 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *25 rot. S24.10729 | S24.30117 | 1

Ins. cart. *25 oraria

Conjunto cart. y platos *25 giro d.

| Back To The Table Of Content |




ftem Part N° Part N° Qty
Pos. | Description Benennung Description Jeil N, Jeil N, Stuck
Ré: | Descrizione Descripcion Referencia  |Referencia | Cant.
- T6C T6CM
Cart. and plate ass’y *25 C.C.W. Pumpeneinheit *25 Linkslauf Cart. et plaque ass. *25 rot. g.
A Ins. cart. *25 antioraria Conjunto cart. y platos *25 giro i. S24.10730 | S24.30118 | 1
Cart. and plate ass’y *28 C.W. Pumpeneinheit *28 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *28 rot. d.
A Ins. cart. *28 oraria Conjunto cart. y platos *28 giro d. $14.97761 52430119 | 1
Cart. and plate ass’y *28 C.C.W. Pumpeneinheit *28 Linkslauf Cart. et plaque ass. *28 rot. g.
A Ins. cart. *28 antioraria Conjunto cart. y platos *28 giro i. S$24.25519 | $24.30120 | 1
Cart. and plate ass’y *31 C.W. Pumpeneinheit *31 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *31 rot. d.
A Ins. cart. *31 oraria Conjunto cart. y platos *31 giro d. S24.45785 | S24.45791 !
A Cart. and plate ass’y *31 C.C.W. Pumpeneinheit *31 Linkslauf Cart. et plaque ass. *31 rot. g. S24.45786 | S24.45792 | 1
Ins. cart. *31 antioraria Conjunto cart. y platos *31 giro i. ’ ’
Seal kit (S1 - 0,7 bar) Dichtringsatz (S1 - 0,7 bar) Pochette de joint (S1 - 0,7 bar) S24 10133 1
Serie guarnizioni (S1 - 0,7 bar) Juego de juntas (S1- 0,7 bar) ’
B Seal kit (S4 - 7 bar) Dichtringsatz (S4 - 7 bar) Pochette de joint (S4 - 7 bar) S24.10133.4 1
Serie guarnizioni (S4 - 7 bar) Juego de juntas (S4 - 7 bar) ’ ’
Seal kit (S5 - 7 bar) Dichtringsatz (S5 - 7 bar) Pochette de joint (S5 - 7 bar) S24.10133.5 1
Serie guarnizioni (S5 - 7 bar) Juego de juntas (S5 - 7 bar) ’ ’
Shaft and bearing ass’y (code 1) Baugruppe (Welle u. Lager) (Typ 1) Arbre et roulement ass. (code 1)
Cc . > . . ! S14.24570 1
Ins. albero (codice 1) Conjunto eje cojinete (codigo 1)
Shaft and bearing ass’y (code 2) Baugruppe (Welle u. Lager) (Typ 2) Arbre et roulement ass. (code 2)
D . p . . Y S$14.25645 1
Ins. albero (codice 2) Conjunto eje cojinete (codigo 2)
Shaft and bearing ass’y (code 3) Baugruppe (Welle u. Lager) (Typ 3) Arbre et roulement ass. (code 3)
E . > . . ! S14.24569 1
Ins. albero (codice 3) Conjunto eje cojinete (codigo 3)
Shaft and bearing ass’y (code 4) Baugruppe (Welle u. Lager) (Typ 4) Arbre et roulement ass. (code 4)
F . p . . ! S24.10430 | 1
Ins. albero (codice 4) Conjunto eje cojinete (codigo 4)
Port plate-rear and bush ass’y C.C.W. Steuerplatte mit Buchse Linkslauf Plaque ar. et bague ass. rot. gauche S24.10804 1
Ins. piatto distributore post. antioraria Conj. plato dist. tras. con coj. friccién giro | ’
G Port plate-rear and bush ass’y C.W. Steuerplatte mit Buchse Rechtslauf Plaque ar. et bague ass. rot. droite S24.10803 1
Ins. piatto distributore post. oraria Conj. plato dist. tras. con coj. friccion giro D ’
Port plate-rear and bush ass’y Steuerplatte mit Buchse Plaque ar. et bague ass. S14.45605 | 1
Ins. piatto distributore post. Conj. plato dist. tras. con coj. fricciéon ’
Notes
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Model Code

Model number :

Series

One letter can be added to specify special
parts in series

Cam ring

(Volumetric displacement) (ml/rev.)
003 = 10,8
005 =17,2
006 = 21,3
008 = 26,4
010 = 34,1

Type of shaft
1 = keyed (SAE B)

2 = keyed (no SAE)
3 = splined (SAE B)
4 = splined (SAE BB)

Direction of rotation
R = Clockwise
L = Counter-clockwise

Porting combination

00 = standard

Design letter

Seal class
1=81-BUNAN
4 =84 - EPDM
5=85-VITON

Modifications

Typenschlissel

Typenbezeichnung :

Designation - type

Numéro du modeéle : T6C.

Baureihe Série |
Optionen Une lettre peut étre ajoutée pour spécifier les piéces
spéciales dans la série.
Hubring Came
(Geometrisches Fordervolumen) (cm3/U) (Cylindrée théorique) (cmaltr)
012=37,1 022= 70,3
014 = 46,0 025= 793
017 = 58,3 028 = 88,8
020 = 63,8 031=100,0
Art der Welle

1 = Palfederwelle (SAE B)

2 = PaRfederwelle (no SAE)
3 = Vielkeilwelle (SAE B)

4 = Vielkeilwelle (SAE BB)

Drehrichtung

R = Rechtslauf
L = Linkslauf

Lage der Anschliisse

00 = standard

Ausfiihrungsbuchstabe

Dichtungsklasse

1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modifikationen

Type d’arbre

1 = a clavette (SAE B)

2 = a clavette (no SAE)

3 = a cannelures (SAE B)
4 = 3 cannelures (SAE BB)

Sens de rotation
R = a droite
L = a gauche

Combinaison des orifices

00 = standard

Conception

Classe de joint
1=81-BUNAN
4 =84 -EPDM
5=85-VITON

Modifications
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Designazione

Sigla :

Serie

Clave de designacion

Referencia modelo :

Serie

T6C. - 022 -

T

Una lettera puo essere aggiunta per specificare
parti speciali nella serie

Tipo di cartuccia
(Cylindrata) (ml/giro)
003 = 10,8

005 =17,2

006 = 21,3

008 = 26,4

010 = 34,1
012=37,1

014 = 46,0

Tipo di albero

1 = a chiavetta (SAE B)

2 = a chiavetta (no SAE)
3 = scanalato (SAE B)

4 = scanalato (SAE BB)

Senso di rotazione

R = Orario
L = Antiorario

Orientamento delle bocche
00 = standard

Disegno

Tipo di guarnizioni

1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modifiche

Una letra puede ser afiadide pasa especificar
piezas especiales en la serie

Aro volumetrico

(Cilindrada) (ml/rev)

017= 583
020= 6338
022= 703
025= 793
028 = 8838
031=100,0
Tipo de eje

1 = chaveteado (SAE B)
2 = chaveteado (no SAE)
3 = estriado (SAE B)

4 = estriado (SAE BB)

Sentido de giro
R = Derecha
L = Izquierda

Posicién de bocas

00 = estandar

Letra de disefio

'
LN

Clase de juntas
1=81-BUNAN
4 =84 -EPDM
5=85-VITON

Modificaciones
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Model Code

Model number :
Series M = Mobile 1 shaft seal

One letter can be added to specify special
parts in series

Cam ring

Typenschlussel

Typenbezeichnung :

Serie M = Mobil, 1 Wellendichtung

(Volumetric displacement) (ml/rev.)
B03=10,8
B05=17,2
B06 =21,3
B08 = 26,4
B10 =34,1

Type of shaft
1 = keyed (SAE B)

2 =keyed (no SAE)
3 = splined (SAE B)
4 = splined (SAE BB)

Direction of rotation
R = Clockwise
L = Counter-clockwise

Porting combination
00 = standard

Design letter

Seal class

1=81-BUNAN
4 =84 - EPDM
5=85-VITON

Modifications

Optionen

Hubring

(Geometrisches Fordervolumen) (cm3/U)
B12=37,1
B14=46,0
B17 =58,3
B20=63,8

Art der Welle
1 = Palfederwelle (SAE B)
2 = PaRfederwelle (no SAE)
3 = Vielkeilwelle (SAE B)

4 = Vielkeilwelle (SAE BB)

Drehrichtung
R = Rechtslauf
L = Linkslauf

Lage der Anschliisse
00 = standard

Ausfiihrungsbuchstabe

Dichtungsklasse

1=81-BUNAN
4 =84 - EPDM
5=85-VITON

Modifikationen

Designation - type

Numéro du modéle :

T6CM . -

Série M = Mobile 1 joint d'arbre

Une lettre peut étre ajoutée pour spécifier les pieces

spéciales dans la série.

B22 -

Came

(Cylindrée théorique) (cmaltr)
B22= 70,3

B25= 793

B28= 88,8

B31=100,0

Type d’arbre

1 = a clavette (SAE B)

2 = a clavette (no SAE)

3 = a cannelures (SAE B)
4 = 3 cannelures (SAE BB)

Sens de rotation

R = a droite
L = a gauche

Combinaison des orifices
00 = standard

Conception

Classe de joint

1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modifications
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Designazione

Sigla :
Serie M = Mobile 1 guarnizione albero

Una lettera puo essere aggiunta per specificare
parti speciali nella serie

Tipo di cartuccia
(Cylindrata) (ml/giro)
B03=10,8
B05=17,2

B06 =213

B08 = 26,4

B10 = 34,1
B12=37,1

B14 =46,0

Tipo di albero
1 = a chiavetta (SAE B)

2 = achiavetta (no SAE)
3 = scanalato (SAE B)

4 = scanalato (SAE BB)

Senso di rotazione
R = Orario

L = Antiorario
Orientamento delle bocche
00 = standard

Disegno

Tipo di guarnizioni
1=81-BUNAN

4 =84 - EPDM
5=85-VITON

Modifiche

Clave de designacion

Referencia modelo :

Serie M = Movil 1 reten eje

T6CM . - B22 - 1 R

Una letra puede ser afiadide pasa especificar
piezas especiales en la serie

Aro volumetrico
(Cilindrada) (ml/rev)

B17= 58,3
B20= 63,8
B22= 703
B25= 793
B28= 88,8
B31=100,0
Tipo de eje

1 = chaveteado (SAE B)
2 = chaveteado (no SAE)
3 = estriado (SAE B)

4 = estriado (SAE BB)

Sentido de giro
R = Derecha
L = Izquierda

Posicién de bocas

00 = estandar

Letra de disefio

e
I

Clase de juntas
1=81-BUNAN
4 =84 -EPDM
5=85-VITON

Modificaciones
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